
Dodatak 4 Podizvodackom Ugovoru 

br. 291-1885
Radovi na zategama na mostu Drava (Hrvatska)

Ovaj dodatak 4 (“Dodatak 4”) podizvodackom ugovoru br. 291-1885 od 6. kolovoza 2012. godine 
(“Podizvodacki ugovor”) sklopljen je dana [31] svibnja 2019. godine izmedu.

Viadukta d.d. (u stecaju), PIN (OIB) 74794390096, sa sjedistem u Kranjcevicevoj 2, 10000, Zagreb, 
Hrvatska, kojeg za svihu ovog dodatka ugovoru zastupa stecajni upravitelj Miloiad Zajkovski.

(u nastavku “Viadukt” ill “Izvodac”)
l

tvrtke VSL (Svicarska) s ogranicenom odgovornoscu, sa sjedistem u Wankdoifallee 5, Bern 3014, 
Svicarska, kojeg za svrhu ovog dodatka ugovoru zastupa Christophe PETREL

(u nastavku “VSL” ili “Podizvodac”).

VSL l Viadukt u nastavku pojedinacno se navode kao “Strana” i zajedno “Strane”

PREAMBULA:

Buduci da je Narucitelj (Hivatske autoceste d.o.o ) imenovao Izvodaca za izvrsenje, dovrsenje, ispitivanje, 
pustanje u lad i odrzavanje konstrukcijskih radova na projektu mosta Drava i ugovorio odredene poslove s 
Podizvodacem za isporuku matenjala, opreme i tehmcku pomoc za radove na ugradnji zatega
(“Podizvodacki radovi”).

Buduci da su Podizvodac l Izvodac radova sklopili Podizvodacki ugovor za Podizvodacke ladove

Buduci da su Podizvodac i Izvodac takoder zakljucili pivi dodatak podizvodackom ugovoru 4. studenoga 
2013., drugi dodatak podizvodackom ugovoiu 2. lipnja 2014. i treci dodatak 7. tiavnja 2016. godine.

Buduci da, zbog financijskih pioblema tijekom izvodenja Podizvodackog ugovora u 2016., Izvodac mje 
platio Podizvodacu zadrzam iznos od 111 076,52 EUR nakon sto je Podizvodac lzdao bankovnu garancyu, 
sukladno 3 Dodatku

Buduci da je, zbog ovog neplacanja i sukladno odiedbi Podizvodackog ugovoia, Podizvodac odlucio 
obustaviti podizvodacke radove i demobilizirati osoblje i materijal, a time i podizvodacki ladovi nisu 
dovrseni
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Buduci daje nakon togaIzvodac (Viadukt d d) proglasio stecaj, i sadase naziva Vidukt dd u stecaju.

Buduci da je Narucitelj zelio da podizvodacki radovi budu gotovi kako bi se dovisio most Drava, strane su 
se sporazumyele o sklapanju ovog Dodatka 4 Podizvodackom ugovoru kojim se omogucuje zavrsetak 
preostalih podizvodackih radova („preostaIi podizvodacki radovi“).

STRANE SU STOGA SUGLASNE O SLJEDECEM:

Buduci da Naiucitelj zeli dovisiti Podizvodacke radove kako bi se dovrsio piojekt Mosta Drava 1 u tom 
smislu Stiane su suglasne sa zakljuckom ovog Dodatka 4 Podizvodackom ugovoru kojim se omogucuje 
dovrsetak pieostalih Podizvodackih radova (“Preostali podizvodacki radovi”)

STRANE SU DAKLE SUGLASNE O SLJEDECEM:

1. SVRHA OVOG DODATKA:

Svrha ovog Dodatka 4 je definirati opseg Preostalih podizvodackih radova koje Podizvodac treba 
izvrsiti (kao sto je detaljmje opisano u Pnlogu C), kao i uvjete placanja Podizvodaca za te Preostale 
podizvodacke radove
U skladu sa svrhom ovog Dodatka 4, ukljucujuci Delegaciju placanja i Delegaciju odgovornosti 
Izvodaca (defmirano u Prilogu D), Podizvodac se odrice svih mogucih potrazivanja od Viadukta d.d. u 
stecaju.
Gore navedeno ne utjece na prava Podizvodaca kao vjerovnika u postojecem stecajnom postupku na 
Tigovackom sudu u Zagrebu, St-1181/17

2. IZMJENE CLANAKA PQDUGOVORA:

2.1 Clanak 8 “P/vig/v//??”
Clanak 8. „Program “ zamjenjuje se kako slijedi.
„ Preostali radovi podugovora zapocet ce sezdeset dan a (60) dan a nakon stupanja na snagu ovog 
Dodatka 4 prema clankn 3 8 i pod uvjetom da je Narucitelj platio Podizvodacu cijeh iznos Preostalih 
podizvodackih radova (“Cijena ”) kako je defmirano u Prilogu B ”

2.2 Clanak 9 <•<■Kasnienia,,:
Clanak 9. "Kasnjenja" preimenuju se u "Kasnjenja i rokovi" i zamjenjuju se kako slijedi.

"Podizvodac ce poduzeti sve sto je u njegovoj moci kako bi izvrsio Preostale podizvodacke radove u 
skladu s Programom preostalih podizvodackih radova koji su pnlozeni u Prilogu A"

2.3 Clanak 10 “OdL'Qvornosti Podizvodaca”:
Clanak 10. "Odgovornosti Podizvodaca" preimenuje se u "Odgovornosti Podizvodaca za Preostale 
podizvodacke radove" i zamjenjuje se kako slijedi.
“Obveze podizvodaca i opseg radova za preostale podizvodacke radove detaljno su opisani u Prilogu C 
(ponuda VSL-aprema e-mailu od cetvrtka, 7. ozujka 2019)
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Odgovornosti Podizvodaca i opseg radova za Preostale podizvodacke radove ponistava i zctmijenjuje 
sve odgovornosti Izvodaca ranije dogovorene za Podizvodacke radove. ”

Stnpanjem na snagu Dodatka 4 a skladu s clankom 3 8 Podizvodac ce isporuciti “rezidtate mjerenjci 
naprezanja” obavljenog u svibnju 2016godme odstrane Izvodaca.

Podizvodac treba ishoditi potrebne potvrde kojimct se potvrduje uskladenost sastava s hrvatskim 
normama

2.4 Clanak 11 « Odgovornosti Izvodaca »:

Clanak 11 “Odgovornosti Izvodaca” preimenovan je u “Odgovornosti Izvodaca vezano za Preostale 
podizvodacke ladove” i zamijenjuje sljedece.
“Odgovornosti i/ili obveze Izvodaca iz ovog Ugovora detaljno su navedene u Piilogu D ovog 
Podizvodackog ugovora kako je izmijenjeno Dodatkom 4, i u potpunosti su delegirane tvrtci Zagreb 
Montaza d.o o sukladno Delegaciji odgovornosti Izvodaca iz pnloga J (“Delegacija odgovornosti 
Izvodaca).
Potpisivanjem ovog Dodatka 4 i Delegacye odgovornosti Izvodaca, Izvodac, Podizvodac i Zagreb 
Montaza d.o.o potvrduju da su u potpunosti informiram o obvezama i/ili delegiranim odgovornostima I 
da su suglasni s tom delegacijom.
Odgovornosti Izvodaca delegnane Zagreb Montazi doo. ponistavaju l zamijenjuju lanije ugovorene 
odgovornosti i/ili obveze Izvodaca

2.5 Clanak 12 « Podizvodacka ciiena »

Prvi stavak clanka 12. podizvodacka cijenct zamjenjuje se kako slijedi.
„U odnosu na Preostale podizvodacke radove, Podizvodacu ce se platiti pausalna cijena a iznosu od 
160 000 enra, bez PDV-a.

Ova je cijena detaljmje opisana u Pnlogu B”

2.6 Clanak 13 “Uvieti vlacania”:

Clanak 13 „Uvjeti placanja4' zamjenjuje se kako slijedi.
“Narucitelj ce platiti Podizvodacu, u skladu sa Delegacijom placanja podizvodacu, prema sljedecim 
uvjetima placanja:
i Valuta be biti Euro (€)

u. Puna cijena bit be placena kao predujam Podizvodacu kako slijedi

- 70% cijene placa se petnaest (15) dana nakon stupanja na snagu Dodatka 4 prema clanku 3 8

- Preostahh 30% cijene bit ce placeno jedan (1) mjesec pnje datuma pocetka Preostahh 
podiz\>odackih radova prema Pnlogu A ”

2.7 Clanak 14 “Uvietiplacanja” :
Clanak 14 „Uvjetiplacanja"' zamjenjuje se kako slijedi-

„ Cijena Preostahh podizvodackih radova bit be placena izravno od strane Narucitelja Podizvodacu u 
skladu s Delegiranjem placanja potpisanog izmedu Narucitelja, Izvodaca i Podizvodaca s datumom f •] 
svibnja 2019 godme (“Delegiranje placanja ’’) prema Pnlogu I

Placanje cijene se vrsi u skladu s uvjetima placanja iz clanka 13 ”
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2-8 Clanak 18 “Garanciie” :
Stavak a) „Garancija za avansnoplciccmje^ clanka 18. „Garancije“ zamjenjuje se kako slijedi.
“Podizvodac se obvezuje dostaviti bankovnu garanciju prema nacrtu teksta detaljno opisanom u 
Prdogu E za avansno placanje u iznosu od 100% cijene (160 000 eura)

Obzirom da ce Narucitelj uplatiti Cijenu izravno Podizvodacu prema Delegiranju placanja, konsnik 
takvogjamstva ce biti Narucitelj

Tu garanciju za avansno placanje izdati ce Podizvoditelj nakon stupanja na snagu Dodatka 4 sukladno 
clanku 3 8
Ta garancija za avansno placanje bit ce u potpunosti na raspolaganju do datuma izdavanja Potvrde o 
dovrsetku vecine (znacajnom dovrsetku) radova sukladno clanku 23 "

Stavak b) “Garancija za zadrzane iznose” clanka 18 “Garancije” se brise.

2.9 Clanak 19 “Zadrzani iznos” :
Clanak 19 “Zadrzani iznos” nece se pnmijenjivati na placanje Preostalih podizvodackih ladova po 
ovom Dodatku 4

2.10 Clanak 20 “Jamstva”:
Prvi stavak clanka 20 “Jamstva” zamijenjuje se kako slijedi.
"Podizvodac ce odrzavati Podizvodacke radove, iikljiiciijuci Preostale podizvodacke radove, te ispraviti 
takve nedostatke u Podizvodackun radovima, ukljuciijiici Preostale podizvodacke radove od dana 
izdavanja Potvrde o znacajnom dovrsetku preostalih radova sukladno clanku 23 i do isteka jcimstvenog 
roka od dvadeset cetrri (24) mjeseca

Cetvrti stavak dodaje se clanku 20 ,Jamstva“ kako slijedi.

“Obveze Podizvodaca u smislu jamstava kako pravmh tako i ugovormh mogu se izvrsiti iskljucivo od 
strane Narucitelj a
Izvodac se odnce bilo kakvih prava u vezi s jamstvima za Podizvodacke radove (ukljucujuci Pieostale 
podizvodacke ladove) i pravne i ugovorne“

2.11 Clanak 22 i<‘Oporez.ivanie”

Clanak 22 “Oporezivanje” zamijenjuje se kako slijedi*
Sukladno Delegacy i odgovornosti Izvodaca Zagreb Montaza d.o o. bit ce odgovorna za cannske 
pnstojbe, admimstrativne pnstojbe i si za uvoz materijala, uvoz opreme VSL-a i ponovm izvoz VSL- 
ove opreme i Viadukt d.o.o. u stecaju ne moze se nikako smatrati odgovornim za te troskove.

2.12 Clanak 23 “Dovrsetak”
Drugi stavak clanka 23. „Dovrselak“ zamjenjuje se kako slijedi'
“Kcida Podizvodac bude smatrao da su Preostah podizvodacki radovi u znacajnoj mjen dovrsem 
obavijestiti ce Izvodca i Predstavmka Narucitelja i traziti ce Izvodaca i Predstavmka Narucitelja da 
lzdaju Potvrdu o znacajnom dovrsenju kojim se potvrduje dovrsenje i prihvacanje Preostalih 
podizvodackih radova
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Izdanu Potvrdu o znacajnom dovrsenju ce potpisati t Izvodac t Prestctvnik Narucitelja t isporuciti 
Podizvodacu nakon razdoblja od sedam (7) radnih danci nakon gore spomenutog zahtjeva Podizvodaca

U slucaju da se tie tzda i ne potpise Potvrda o znacajnom dovrsenju nakon razdoblja od petnaest (15) 
dana nakon zahtjeva Podizvodaca u skladu s prvnn stavkom, Potvrda ce se smatrati izdanom t Preostah 
Podizvodacki radovt dovrsemma"

2.13 Clanak 25 “Obustava Podizvodackos ugovora”:

Clanak 25. „Obustava Podtzvodackog ugovonP zamjenjuje se kako slijedi.
“U slucaju krsenja obveza placanja navedemh u clanku 13, Podizvodac moze, nakon sto je obavijestio 
Izvodaca najmanje pet (5) dana imapnjed, obustaviti Preostale podtzvodacke radove dok ne prunt 
odgovarajucu uplatu optsanu u obavijesti ”

2.14 Clanak 30 “Promjene u zakonu
Clanak 30 "Izmjene zakona" zamjenjuje se kako slijedi-

„Ako se nakon tzvrsenja Podtzvodackog ugovora pojave btlo kakve zakonske izmjene tit shcno koje 
imaju znacajan negativan utjecaj na Cijenu, svt dodcitm troskovi bit ce placent Podizvodacu na zahtjev 
u skladu s Delegactjotn placanja, pod uvjetoin da th Narucitelj prtzna

3. RAZNO:

3.1 Osim ako mje diugacije odredeno u ovom tekstu, izrazi napisani velikim slovima koji se koriste u 
ovom Dodatku 4 imat ce isto znacenje koje mu je dodijeljeno u Podizvodackom ugovoru

3.2 Strane se izncito slazu da je ovaj Dodatak 4 zajednicki izraden, te da su strane imale pnliku 
pregovarati o njegovim uvjetuna i dobiti pomoc savjetnika u preispitivanju njegovih uvjeta pnje 
sklapanja. Ovaj Dodatak 4 nece se dakle tumaciti ni protiv m u konst bilo koje od strana, vec ce se 
tumaciti na neutralan nacin.

3.3 Ako bilo koja odredba ovog Dodatka 4 je lli postane nevazeca, to nece utjecati na valjanost 
pieostahh odredbi. Strane se obvezuju da ce svaku nevazecu odredbu zamijeniti novom odredbom 
koja je valjana i ucmkovita l koja je sto je moguce bliza takvoj nevazecoj odredbi i prethodnoj 
namjeri strana.

3.4 Ovaj Dodatak 4 ce se citati i tumaciti kao jedinstveni mtegriiam dokument s Podizvodackim 
ugovoiom l piethodna tri dodatka.

3.5 Strane ovim potvrduju da se ovaj Dodatak 4 ni pod kojim okolnostima nece tumaciti kao novacija 
njihovih obveza, svi ostali clanci Podizvodackog ugovora 1 Priloga 1, 2 i 3 ostaju nepiomijenjem, 
osim tamo gdje je izricito izmijenjeno ovim Dodatkom 4

3.6 Ovaj Dodatak 4 sadrzi cjelokupm sporazum izmedu strana o njegovom predmetu l ne moze se 
mijenjati osim pisamm dokumentom potpisanim od stiane ovlastenog piedstavnika Strana.

3 7 Piopust bilo koje od Strana da piovede bilo koju odiedbu ovog Dodatka 4 ill da iskoiisti bilo koje 
pravo u vezi s tim ne moze se tumaciti kao odricanje od njezinih piava

3.8 Ovaj Dodatak 4 stupa na snagu nakon ispunjenja sva tri sljedeca uvjeta-
- Dodatak 4 je potpisan od obje Strane

- Delegaciju placanja su potpisali Naiucitelj i Strane
- Delegaciju odgovornosti Izvodaca su potpisale Strane, Narucitelj i Zagreb Montaza d o o

Page 5



U POTVRDU NAVEDENOGA Stiane potpisuju i pecatom drustva potvrduju gore navedeno na navedem 
datum

Potpisuje u ime,

Viadukta d.d. u stecaju
Potpisuje u ime

VSL (Switzerland) Limited

Miloiad ZAJKOVSKI
Povjerenik

Dana- [•]

Christophe PETREL

Special Projects Managei

Dana- [•]

Narucitelj Hrvatske autoceste d.o o 1 Zagreb Montaza d.o o , potvrduju da su u potpunosti informirani o 
sadrzaju i svim posljedicama koje proistjecu iz ovog Dodatka 4, Delegacije placanja i Delegacije 
odgovornosti Izvodaca.

Za Hrvatske autoceste d.o.o 
dr.sc. Boris Huzjan, dipl ing.grad

Za Zagreb Montazu d.o.o 

Alen Covic dipl ing.brod.
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Prilog A “Program radova” Podizvodackog ugovora preimenovan ie u “Program Preostalih vodizvodackih radova”
i zamiienjuie se kako sliiedi:

Sa stupanjem na snagu Dodatka 
(prema cl. 3.8)

tjedan

Br Ime zadatka Duration N+l N+2 N+3 N+4 N+5 N+6 N+7 N+8 N+9 N+10 N+ll N+12

1 Mobilizacija
8
tjedana

wmam
||g||

—b

■HR Hi■HR

2
Nabava smole 

"Resipoly"
6
tjedana

3 Preliminarni pregled 3 dana ■HB
4

Zavrsni radovi na 
naprezanju sidara 4 tjedna

Dnrrn "7



Prilog B “Iznos vodizvodackih radova” preimenovan ie u “Cijena Preostalih podizvoctackih radova” i
zamijeniuie se kako sliiedi:

Opis Kolicina Jedinicna cijena Iznos

1. PREGLED

11. Kontrola cjelovitosti sustava za zatege 
ukljucujuci sidra za naprezanje, vizualm 
pregled slobodne duljine kabela, cijevi protiv 
vandalizma, PR cijevi i prigusivace

1 u 27'182.75 €/u 27'182.75 €

2. MATERIJALI

2.1. Nabava CIP Petrijevci (31 208) - Hrvatska, 
resipoli smole za injektiranje i zastitu DR 
sidara

2'340 00 
kg

14.641 €/kg 34759.94 €

3 NADZOR 1 OPREMA Trajanje Jedinicna cijena Iznos

3.1. Mobilizacija (ukljucujuci demobilizaciju) 
osoblja i opreme

1 u. 38'007.31 €/u 38'007 31 €

3.2 Tehnicka pomoc za za vrsne radove na DR 
sidrima

3.3 Tehnicka pomoc za potencijalno naprezanje 
sidara - zavrsno naprezanje

1 mjesec* 33750.00 €/mj 33750 00 €

3.4 Dodatna tehnicka pomoc Nije
ukljuceno

16'875 00 €/mj -

3.5. Oprema za zavrsne radove na DR sidrima 1 mjesec* 26'800 00 €/mj 26'800.00 €

3 6. Dodatm najam opreme Nije
ukljuceno

13'400 00 €/mj -

Sveukupno 160'000.00 €



Prilog C “Odeovornost Podizvoffaca” Podizvodackog ugovora preimenovan ie u “Ponudu VSL-a vo
emailu od cetvrtka 7. ozuika 2019.sod>'> te se zamijeniuje kako sliiedi:

Nakon sastanka odrzanog u Zagrebu 22.02 2019. godine s HAC-om i Yaseg zahtjeva za ponudom od 
25.02.2019 godine, spremni smo ponuditi sljedece za zavisne radove na zategama (rezanje niti, ugradnja 
zastitnih kapa l mjektiianje sidaia)'

- Kontrola cjelovitosti sustava za zatege, ukljucujuci ucvrscenje sidaia, vizualm pregled slobodne duljine 
kabela, cijevi protiv vandalizma, cijevi za zadrzavanje i prigusmca

- Tehmcka pomoc za (potencyalno) ponovno naprezanje sidara

- Nabava smole resipoly (2,340 kg procijenjeno)
- Mobilizacija (i demobilizacija) osoblja i opreme za zavrsne radove

- Tehnicka pomoc (1 mjesec) za zavisne radove

- Najam opreme (2 kompleta za 1 mjesec) za zavisne radove

Piocjenjeni lznos gore navedenih uslugaje 160,000 €.

Gore opisam zavrsm ladovi na zategama temelje se na pretpostavkama da­
- je Viadukt d.d. propisno pohianio zastitne kape, brtve i vijke za sidnsta isporucene 2015. godine;

- je sustav zatega piopisno zasticen nakon demobilizacije VSL-a s gradilista u lipnju 2016 godme;
- projektant ne daje upute o daljnjem naprezanju uzadi (nakon analize VSL-ovog mjerenja naprezanja niti 

u svibnju 2016 godine) i stogaje potrebna samo zavrsna obiada DR.

Pieporucujemo da se kontrola napetosti uzadi provede prije zavrsnih ladova, sto nye dio nase sadasnje ponude.

Nasa ponuda temelji se na sljedecim uvjetima'
- Iziavno placanje od strane HAC-a

- Uvjeti placanja •

o 70% pi ilikom potpisivanja ugovora
o 30% 1 mjesec prije datuma pocetka radova

- Ponuda ne ukljucuje carine, odobrenja, pnstojbe, admmistrativne pristojbe ltd za uvoz materijala, uvoz 
VSL-ove opreme i ponovm izvoz opreme VSL-a

- Ponuda ne ukljucuje zadizane lznose koji ce se uklomti iz svih placanja
- Odgoda od 2 mjeseca od potpisivanja Dopunskog spoiazuma potrebna je za mobihzaciju goie navedenih 

materijala, nadzor i opremu

Ova ponuda je valjana 1 mjesec

Osim onoga sto je spomenuto u e-mailu od 7. ozujka 2019., ova ponuda iskljucuje uklanjanje i 
recikliranje neupotrebljivog materijala za injektiranje smole “resipoly”.
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Prilog D “Odsovornosti Izvodaca” Podizvodackog ugovora preimenovan ie u “Odsovornosti hvoctaca
vezano za Preostale vodizvodacke radove” i zamijeniuie se kako slijedi:

1. Opcenito
1. Izvodac je odgovoian za nabavu i upravljanje svom sigurnosnom opremom na gradilistu ukljucujuci 

prvu pomoc.
ii Izvodac je odgovoran za osiguranje vidljivog 1 sigurnog pristupa svim radnim podrucjima ukljucujuci 

zastitne ograde
iii. Izvodac je odgovoran za opskrbu uredskih prostonja strujom, vodom, telefonom 1 pristupom Internetu 

za svo osoblje i radnu snagu VSL-a.
iv. Izvodac je odgovoran za opskrbu elektiicnom energijom 1 vodom ukljucujuci njihovu potrosnju

v. Izvodac je odgovoran za osiguranje skladisnog prostoia na gradilistu za svu opremu i materijale VSL- 
a.

vi Izvodac je odgovoran za pruzanje zastite i zastite od vremenskih uvjeta za svu VSL-ovu opremu 1 

matenjale u skladisnom prostoru i na radovima.
vii Izvodac je odgovoian za osiguranje WC-a i pitke vode raspolozivih uredskim piostorijama, skladistu i 

radovima
viii. Izvodacje odgovoran za osiguranje pristupa uredima, radiomcama, skladisnim prostonma i radovima.

ix Izvodac je odgovoran za osiguranje upravljanja prometom ukljucujuci znakove, zastitne ograde, 
regulaciju piometa 1 si. gdje je to potrebno

x. Izvodacje odgovoran za osiguranje zasticenog i sigurnog radnog i skladisnog prostora od prometa i 
javnosti

xi. Izvodacje odgovoian za pruzanje tecajeva o sigurnosti 1 slicno vezano za projekt.

xii. Izvodac je odgovoran za pnmjenu svih radnih dozvola, komisija, licenci i ovlasti specificnih za 
projekt kako to zahtijeva zakon ili statutarna tijela i / ili komisije.

2. Usluge na gradilistu
i Izvodacje odgovoran za pruzanje svih platformi i pristupa (ukljucujuci pokretne podizne platforme), 

ukljucujuci testiianje opteiecenja tamo gdjeje to potrebno (u skladu s sigurnosmm propisima). Prema 
potrebi, platforme trebaju imati potrebnu zastitu od vremenskih prilika.

n Izvodac je odgovoran za osiguravanje rasvjete kad god je to potrebno
iii Izvodac je odgovoian za isporuku elektncne mreze od 220 V i 380 V na maksimalno 25 metaia od 

svih radnih mjesta ukljucujuci potrosnju.
iv. Izvodac je odgovoran za osiguravanje istovara i utovara za svu VSL-ovu opiemu i matenjale na 

gradilistu, ukljucujuci svu mehanizaciju (tj. viljuskaie, dizalice, kamione l dizalice itd ukljucujuci 
vozace, utovaritelje i dizalicare).

v. Izvodacje odgovoran za nabavu svih kianova i dizalica kao i za njihovu montazu i mkovanje te za 
dizalicare i operatore kranova

vi Izvodacje odgovoian za isporuku i ugiadnju bilo kojeg umetka
vii Izvodac je odgovoran za osiguranje premjestanja svog VSL-ovog osoblja na radno mjesto (prijevoz 

biodom i slicno)
viii. Izvodacje odgovoran za osiguranje sve ladne snage i nadzora za instalaciju zatega

D-lfTA 1 A



3. Okolis
l. Izvodac je odgovoran za nabavu odgovarajucih kontejnera za otpad dostupmh gradilistu

ii Izvodac je odgovoran za nabavu zasebnih kontejnera za odvajanje celicnog otpada, drvenog, 
kemijskog (resi-poly) 1 komunalnog otpada.

iii. Izvodac je odgovoran za redovito lecikliianje i ciscenje kontejnera kako bi se izbjeglo pielijevanje 
otpadnih materijala.

tv. Izvodac je odgovoran za uspostavljanje veze s lokalnim vlastima u pitanjima zastite okolisa.
v. Izvodac je odgovoran za osiguianje odlaganja bilo kojeg otpada, ukljucujuci kemijski/opasni otpad.



Prilog E “Tekst o garanciiiza avansno placanje” Podizvodackog ugovora zamjenjuie se kako sliiedi:

Tekst Garancije za avansno placanje
Garancija br [•]

Mi, nize potpisam, [Ime Davatelja jamstva], korporacija s kapitalom od [•] €, sa sjedistem u [•], koju zastupa 
[•J, u svojstvu [•] ("Banka") informiram smo o Dodatku 4 potpisanom dana [•] kao prilog Podizvodackom 
ugovoru br. 291-1885 sklopljenom [•] izmedu naseg klijenta VSL Switzerland Ltd ("Nalogodavna strana") i 
Viadukta d.d ("lzvodac")za nabavu i ugradnju zatega i radove na naprezanju na projektu mosta Drava 
("Radovi"), za ukupan iznos od 160 000 €.

Viadukt d.d, VSL Switzerland Ltd i Hrvatske Autoceste d.o o (the "Narucitelj" ill "Korisnik") sporazumm su 
potpisivanjem Delegacije placanja dana [•] da ukupan iznos obuhvacen ovim Dodatkom 4 Podizvodackom 
ugovoru br. 291-1885 Narucitelj direktno plati VSL-u Switzerland VSL.

U skladu s odredbama gore navedenog Podizvodackog ugovora i njegovog Dodatka 4, Korisnik je duzan 
Nalogodavnoj stram uplatiti predujam u iznosu od 160 000 Eura za podnosenje garancije za avansno placanje 
istog iznosa.

Uztmajuci u obzir gore navedeno, ovim putem se neopozivo obvezujemo kao jamac na zahtjev Nalogodavne 
strane, da cemo isplatiti Korismku, sve iznose koje Korisnik moze imati pravo potrazivati nakon podnosenja 
zahtjeva koji ispunjava, u obliku za prezentaciju navedenom u nastavku, za maksimalm pausalm iznos od 160 
000 Eura ukljucujuci sve kamate, pristojbe i bilo koje druge troskove. U takvom obrascu mora biti navedeno 
da. (i) Nalogodavna strana krsi svoje obveze prema podizvodackom ugovoru, (ii) dostavlja dokumentirane 
dokaze o takvom krsenju, i (in) navesti predmet u kojem je Nalogodavna strana u krsenju

Obvezujemo se da cemo izvrsiti takvu isplatu u roku od petnaest (15) radmh dana nakon sto Korisnik primi 
prvi zahtjev, pod uvjetom da je Nalogodavna strana primila gore spomenutu avansnu uplatu na svoj racun br.
[•].

Zahtjev Korisnika mora se na odgovarajuci nacin dokazati bilo preporucenom postom ili bilo kojom drugom 
ekspresnom postom, ill potvrdemm swiftom Banci u kojoj se navodi da je placanje potrazivanog iznosa 
dospjelo i da je naplativo kao rezultat ove garancije, te da su uvjeti ispunjeni.

Od nas se trazi da platimo trazem iznos nakon predocenja takvog dokumenta i gore navedenog obrasca.

Zahtjev upucen preporucenom postom ill bilo kojom drugom ekspresnom postom, mora biti upucen putem 
prve banke na adresu [•], zajedno s potvrdom te banke da su potpisi pravno obvezujuci za Korisnika.

Zahtjev za potvrdemm swiftom mora biti upucen na „Odjel za medunarodna jamstva" (swift. [•]).

Svi drugi zahtjevi korisnika moraju biti podnesem u skladu s istim formalnostima slanja

Maksimalm iznos koji se placa na temelju ovog jamstva bit ce umanjen za iznos bilo koje uplate izvrsene od 
nas u skladu s odgovarajucom potraznjom u vezi s tim; ako je maksimalni iznos koji se placa na temelju ovog 
jamstva zadovoljen placanjem i / ill smanjenjem, garancija ce automatski prestati vaziti

U svakom slucaju, ova garancija vrijedi ovisno o tome sto je ramje i) 31 prosinca 2019 ili, ii) datuma izdavanja 
Potvrde o znacajnom zavrsetku radova koju su potpisali Izvodac i predstavmk Korisnika; svaki zahtjev 
zaprimljen nakon isteka garancije prema jednom od ovih dogadaja, bit ce mstavan.

U dva gore navedena slucaja, garancija ce biti ukinuta bez obzira da Ii nam je izvormk ove garancije vracen ill 
ne.

Ako datum isteka garancije pada na dan koji mje radm dan u mjestu za podnosenje zahtjeva, datum isteka se 
produzuje na prvi sljedeci radni dan na tom mjestu.



Ova garancija uredena je ICC-ovim Jedmstvenim pravilima za jamstva, pubhkacija 758 i francuskim zakomma

Svakt spor koji proizlazi iz ili u vezi s valjanoscu, tumacenjem ill izvrsenjem ove garancije jamstva podnosi se 
pariskom trgovackom sudu koji ima iskljucivu nadleznost

Potpisano u [•], dana [•]

[Pecat Banke]

za Banku

Ime: [•] 

Funkcija. [•]



DELEGATION OF PAYMENT FOR SUBCONTRACTOR 
DELEGACIJA PLACANJA ZA PODIZVODITELJA

BY AND BETWEEN PO IIZMEDU

(I)Hrvatske Autoceste d.o.o, PIN (OIB) 57500462912, 
having its registered offices at Sirolina 4 Zagieb, 
hereinafter referred to as “HAC” or the “Client”, and

(1) Hrvatske autoceste d.o.o, OIB'57500462912, sa 
sjedistem u Sirolina 4, 10000 Zagreb, Hrvatska, u 
daljnjem tekstu HAC ill “Narucitelj”

(2)Viadukt d.d. (in bankruptcy), PIN (OIB) 74794390096, 
having its registered offices at Kranjceviceva 2, 1000, 
Zagreb, Croatia, hereinafter referred to as “Viadukt’' 
or the “Contractor”, and

(2) Viadukt d.d. u stecaju, OIB 74794390096, sa 
sjedistem u Kranjceviceva 2, 10000 Zagieb, 
Hrvatska, u daljnjem tekstu “Viadukt” ill 
“Izvodac”, i

(3)VSL (Switzerland) Limited, having its registered offices 
at Wankdorfallee 5, Bern 3014, Switzerland, heremaftei 
referred to as “VSL” or the “Subcontractor,

(3) VSL (Switzerland) Limited, sa sjedistem u 
Wankdorfallee 5, Bern 3014, Switzerland, u 
daljnjem tekstu “VSL” ih “Podizvodac”

HAC, Viadukt and VSL shall hereinafter be individually 
referred to as “Party” and collectively as “Parties”

HAC, Viadukt i VSL u daljnjem se tekstu pojedmacno 
nazivaju "Stranka" i zajednicki "Stranke"

Whereas Buduci da

(A) Viadukt has been appointed by HAC for the 
execution, completion, testing, commissioning and 
maintenance foi the stiuctural woiks of the Drava 
Bridge Project and has contacted out certain works to 
VSL for the supply of materials, equipment and 
technical assistance foi the cable-stay installation 
works (the “Subcontract Works”)

(A) Viadukt je imenovan od HAC-a za provedbu, 
zavisetak, ispitivanje, pustanje u rad i odrzavanje za 
strukturne radove na Projektu mosta Drave, te je 
ugovono pojedme radove sa VSL-om za nabavu 
mateiijala, opreme i tehnicku pomoc za radove na 
montazi zatega.
(Podizvodacki radovi)

(B)VSL and Viadukt have entered into a Subcontract for 
said works refeience 291-1885 dated 6th of August 
2012 (the “Subcontract”) and m three addenda to the 
Subcontract since this date

(B) VSL i Viadukt su usli u podugovor za spomenute 
radove referentni broj 291-1885 s datumom 6 
kolovoza 2012 (u nastavku „Podizvodacki ugovor”) i 
tri dopune podugovoia do ovog datuma

(C) In 2016, due to financial difficulties Viadukt failed to 
pay VSL an amount of 111.076,52 EUR due to the 
Subcontractor after he issued a bank guarantee VSL 
consequently decided to suspend the Subcontract 
Works and to demobilize its personnel and materials 
leaving some remaining Subcontract Woiks.

C) U 2016 godmi, zbog fmancijskih poteskoca,
Viadukt nye platio VSL-u zadrzanu retenciju u lznosu 
od 111 076,52 EUR lako je VSL lzdao bankovnu 
garanciju VSLje stoga odlucio obustaviti ladove iz 
podugovora l demobihzuati svoje osoblje l materyale 
ostavljaiuci neke preostale radove iz podugovora

(D) After discussion with the Client, VSL and Viadukt have 
entered into an Addendum 4 dated [•] May 2019 (the 
“Addendum 4”) intended to frame the5performance of 
the lemammg Subcontract Works (the “Remaining 
Subcontract Works”)

(D) Nakon lazgovora s Naruciteljem, VSL i Viadukt su 
sklopih Dodatak4 s datumom [*] svibanj 2019 s 
namjerom da se uokviri lzvodenjerplreostalihradova 
Podugovora („Pieostah podugovoreni radovi “)

(E) HAC agreed to directly pay VSL for these Remaining 
Subcontract Woiks and the Parties have consequently

(E) HAC je pnstao lziavno platiti VSL za te Preostale 
podugovoiene ladove i stranke su stoga odluctle uci u
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decided to enter into this delegation of payment (the 
“Delegation”) m oidei to set forth the conditions of 
the direct payment

ovo delcgiranje placanja ("Delegacya") lcako hi 
odredile uvjete izravnog placanja

NOW THEREFORE, THE PARTIES AGREE AS 
FOLLOWS:

STOGA, SADA, STRANKE DOGOVARAJU KAKO SLIJEDI

Article 1 Clanak 1

By this Delegation, Viadukt delegates to HAC to pay 
diiectly the Subcontractor any amount arising fiom the 
performance by VSL of the Remaining Subcontract Woiks 
as per the Subcontract

Ovom Delegacy om, HAC-u ce izravno isplatiti 
Podizvodacu bilo koji iznos koji pioizlazi iz 
izvrsavanja VSL-a Preostalih podizvodaclah ladova 
prema Podugovoru

By this Agieement, HAC shall pay to VSL any amount 
arising from the performance by VSL of the Remaining 
Subcontract Works as per the Subcontract

OvimUgovorom HAC ce VSL-u platiti bilo koji iznos 
koji proizlazi iz izvrsenja VSL-a Preostalih 
podizvodackih radova prema Podugovoru.

At the day of signature of this Delegation, the pi ice of the 
Remaining Subcontract Works (the “Price”) amounts to
160 000 Euros

Na dan potpisivanja ove Delegacije cyena Preostalih 
podizvodaclah radova ("Cijena") iznosi
160 000 eura.

Article 2 Clanak 2

hi consideration of this dnect payment by the Client, VSL 
will issue an advance payment guai antee to the benefit of 
HAC amounting to 160 000 Euros as per the advance 
payment guarantee text attached under Annex E of the 
Subcontiact as amended by the Addendum 4

Uzimajuci u obzu ovo izravno placanje od strane 
Narucitelja, VSL ce izdati jamstvo za predujam u 
korist HAC-a u lznosu od 160 000 Eura prema tekstu 
jamstva za avansno placanje pnlozenom u Dodatku E 
Podugovoia kako je iziiujenjeno i dopunjeno
Dodatlcom 4

This guarantee shall be issued after the entry into force of 
the Addendum 4 and this Delegation

Ovo jamstvo se izdaje nakon stupanja na snagu
Dodatka 4 l ove Delegacije.

This guarantee shall be valid until the issuance of the 
certificate of Substantial Completion as per article 23 of the 
Subcontract as amended by the Addendum 4, but in any 
cases not later than the 31st December 2019

Ovo jamstvo vnjedi do lzdavanja Potvrde o izvisenju 
sukladno clanku 23 Podugovora kako je izmijenjeno l 
dopunjeno Dodatkom 4, ali u svakom slucaju 
najkasnije do 31 prosmea 2019. godine.

Article 3 Clanak 3

This Delegation of payment shall be governed by the Laws 
of Croatia.

Ovo placanje je u skladu sa zakomma Republike 
Hrvatske

If the Parties are unable to lesolve amicably by way of 
negotiations any dispute, then it shall be referred to and 
resolved by arbitration at the Croatian Chamber of 
Commerce under the rules of Arbitration in force at the 
permanent Arbitration Court of the Croatian Chambei of 
Commerce (Zagreb rules) by a single arbitrator appointed 
in accordance with such i ules. The place of arbitration shall 
be Zagreb, Cioatia The language of arbitiation shall be 
English Each Party irrevocably agrees that any award of 
the arbitration proceedings shall be final and binding upon 
it and shall be enforced without any undue delay

Ako stianke ne uspiju ryesiti mirmm putem picgovora 
bilo kakav spor, ondato mora biti referirano l lijeseno 
arbitiazom pi i Hrvatskoj gospodarskoj komon u 
skladu s piavilima o arbitrazi na snazi u stalnom 
izbianom sudistu Hivatske gospodarske komore 
(Zagreb pravila) od strane jednog aibitra imenovanog u 
skladu s tun pravilima. Mjesto arbitraze bit ce Zagieb, 
Hrvatska. Jezik arbitraze bit ce engleski Svaka stranka 
se neopozivo slaze da je svaka odluka o arbitraznom 
postnpku konacna i obvezujuca za nju i izvrsit ce se 
bez lkakve nepotrebne odgodc.

cCt<2
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DELEGATION OF CONTRACTOR RESPONSIBILITIES 
DELEGACIJA OBAVEZAIZVODACA

BY AND BETWEEN PO IIZMEDU

(1) ZAGREB-MONTAZA d.o.o. za gradnju
gospodarsMh objekata, PIN (OIB). 06588149401, 
having its legisteied offices at u Roberta Frangesa 
Mihanovica 9, Zagreb, Croatia, hereinafter referred to 
as “Zagreb Montaza”, and

(1) ZAGREB-MONTAZA d.o.o. za gradnju 
gospodarskih objekata, OIB 06588149401, sa 
sjedistem u Roberta Frangesa Mihanovica 9,
10000 Zagreb, Hrvatska, u daljnjem tekstu
Zagreb Montaza i

(2)Hrvatske Autoceste d.o.o, PIN (OIB) 7500462912, 
having its registered offices at sjedistem u Sirolma 4, 
10000 Zagreb, Croatia, hereinafter leferred to as 
“HAC” oi the “Client”, and

(3) Hrvatske autoceste d.o.o, OIB 57500462912, sa 
sjedistem u Sirolma 4, 10000 Zagreb, Hrvatska, u 
daljnjem tekstu HAC ill “Narucitelj”

(3)Viadukt d.d. (in bankruptcy), PIN (OIB)
74794390096, having its registered offices at 
Kranjceviceva 2, 1000, Zagreb, Croatia, hereinafter 
referred to as “Viadukt” or the “Contractor”, and

(3) Viadukt d.d. u stecaju, OIB 74794390096, sa 
sjedistem u Kranjceviceva 2, 10000 Zagreb, 
Hrvatska, u daljnjem tekstu “Viadukt” ill 
“Izvodac”, i

(4)VSL (Switzerland) Limited, having its legistered 
offices at Wankdorfallee 5, Bern 3014, Switzerland, 
hei einafter referred to as “VSL” or the
“Subcontractoi,

(4) VSL (Switzerland) Limited, sa sjedistem u 
Wankdorfallee 5, Bern 3014, Switzerland, u 
daljnjem tekstu “VSL” lli “Podizvodac”

Zagreb Montaza, Viadukt, HAC and VSL shall 
hereinafter be individually referred to as “Party” and 
collectively as “Parties”

Zagreb Montaza , Viadukt, HAC i VSL u daljnjem se 
tekstu pojedinacno nazivaju "Stranka" i zajednicki 
"Stranke"

Whereas Buduci da

(A) Viadukt has been appointed by HAC for the 
execution, completion, testing, commissioning and 
maintenance for the structural works of the Drava 
Bridge Project and has contracted out certain works 
to VSL for the supply of matenals, equipment and 
technical assistance for the cable-stay installation 
works (the “Subcontract Works”).

(A) Viadukt je imenovan od HAC-a za provedbu, 
zavrsetak, ispitivanje, pugtanje u rad i odrzavanje za 
strukturne radove na Projektu mosta Drave, teje 
ugovorio pojedme radove sa VSL-om za nabavu 
matenjala, opreme i tehmeku pomoc za radove na 
montazi zatega (Podizvodaeki radovi)

(B) VSL and Viadukt have entered into a Subcontract 
for said works reference 291-1885 dated 6th of 
August 2012 (the “Subcontract”) and in three 
addenda to the Subcontract since this date.

(B) VSL i Viadukt su usli u podugovor za spomenute 
radove refeientni broj 291-1885 s datumom 6 
kolovoza2012 (u nastavku „Podizvodacki ugovor”) 
i tri dopune podugovoia do ovog datuma

(C) In 2016, due to financial difficulties Viadukt failed 
to pay VSL an amount of 111.076,52 EUR due to 
the Subcontractor after he issued a bank guarantee 
VSL consequently decided to suspend the 
Subcontract Works and to demobilize its peisonnel 
and matenals leaving some remaining Subcontract 
Works.

C) U 2016 godmi, zbog financijskib poteskoca, 
Viadukt nije platio VSL-u zadizanu retenciju u 
iznosu od 111.076,52 EUR lako je VSL lzdao 
bankovnu garaneiju VSLje stoga odlucio obustaviti 
radove iz podugovoia i demobilizirati svojc osoblje i 
materijale ostavljajuci neke preostale radove iz 
podugovora

11



(D) Aflei discussion with the Client and members of the 
conti acting joint venture, VSL and Viadukt have 
entered into an Addendum 4 dated 31 5 2019.f®] (the 
“Addendum 4”) intended to fiame the performance 
of the remaining Subcontract Works (the 
“Remaining Subcontract Works”)

(D) Nakon razgovora s Naiuciteljem i
Predstavnicima Poslovne udrugc, VSL l Viadukt su 
sklopili Dodatak 4 s datumom 31.5.2019. s 
namjerom da se uokvin izvodenje pieostalih 
podugovorenih radova (,,Preostah podugovorem 
radovi “)

(E) HAC agieed to directly pay VSL for these Remaining 
Subcontiact Woiks which agreement for direct 
payment has been formalized m the Delegation of 
Payment entered between VSL, Viadukt and HAC on 

JT [*] May 2019 (the “Delegation of Payment”)

(E) HAC- Naiucitelj radovaje pristao lziavno platiti 
VSL bilo koji iznos koji pioizlazi iz izvrsavanja
VSL-a Pieostalih podizvodackih radova prema 
Delegacyi placanja

(F) Zagreb Montaza agreed to take over all Conti actoi’s 
Responsibilities of Viadukt foi these Remaining 
Subcontract Works except the payment obligation m 
accordance with clause E of this delegation and the 
Parties have consequently decided to enter into this 
Delegation of Conti actor’s lesponsibihties (the 
“Delegation of Contractor’s responsibilities”)

(F) Podizvodac vodeceg partneia Poslovne udruge 
Zagreb Montaza je pnstaje preuzeti obaveze
Izvodaca Viadukta d d iskljucivo ijedmo za te 
Preostale podugovorene radove osim placanja 
izvedenih radova sve sukladno tocki E ove delegacyc 
l stranke su s stoga odlucile uci u ovo delegiranje

NOW THEREFORE, THE PARTIES AGREE AS
FOLLOWS:

STOGA, 5ADA, STRANKE DOGOVARAJU KAKO
SLUED!

Article 1 Clanak 1
By this Delegation of Contractor’s responsibilities, 
Zagreb Montaza undertakes to take over all Contractor’s 
Responsibilities of Viadukt, which are defined in VSL 
offer for Remaining Subcontract Works dated 7th March 
2019, Articles 11 and 22 1 of the Subcontract and under 
Annex D of Subcontract as amended by the Addendum 4 
and necessary foi the execution of VSL’s Remaining 
Subcontract Works

Ovom Delegacy om, Zagreb Montaza preuzima 
obaveze Izvodaca Viadukt d d. u stecaju, lcoje su 
definirane u ponudi VSLa za zavrsetalc radova, ,u 
clanku 11 , clanku 22 1 i Piilogu D ugovora br. 291 - 
1885 izmedu Viadukt d d l VSL Ltd., a koje su 
nuzno poliebne za izvisavanja Preostahh 
podizvodackih radova VSL-a prema 4 dodatku 
ugovora

HAC commits to pay all costs to Zagreb Montaza which 
may aiise as a result of this Delegation of Conti actor’s 
responsibilities from Viadukt d d. “m bankiuptcy” to 
Zagreb Montaza according to the Contract for 
construction of Biidge Drava and Subcontract between 
Osijek Koteks and Zagreb Montaza

Sve troskove koji ce proizaci za Zagreb Montazu 
d o.o. temeljem ove delegacije obveza Izvodaca sa 
tvrtke VIADUKT d d “u stecaju” na Zagreb
Montaza d o o , obvezuje se snositi Investitor
Hrvatske Autoceste d o.o u sldadu s Ugovorom za 
izgradnju Mosta Drava l podizvodackog ugovora 
izmedu Osyek Koteksa l Zagreb Montaze.

The Parties heieby agree that Zagreb Montaza is not and 
will not be liable for previously executed cable-stay 
installation woiks carried out by Viadukt and VSL

Stranke suglasno utvrduju da Zagreb Montaza nye i 
nece biti odgovorna za prethoduo izvedene radove na 
celicmm zategama izvrsene od strane Viadukta i 
VSL-a.

Article 2 Clanak 2

The scheduled work time is eight (8) weeks for 
mobilization, starting on the day of entiy into force of the 
Addendum 4 (accordmg to Article 3 8 of the Addendum 
4), and (1) one month for the Stiessmg anchorage 
finishing works, all in accordance with Annex A 
“Program of the Remaining Subcontract Woiks” of the 
Addendum 4 to the Subcontract

Planiiani role izvodenja radova je 8 tjedana za 
mobilizacyu pocevsi od dana potpisa 4 Dodatka 
ugovora, i jedan mjcscc za same ladove, a sve 
sukladno Aneksu A Program of works 4 Dodatka 
ugovora izmedu Viadukta d d u stecaju i VSL-a

In the case of non-fulfillment of the obligations undei the 
Addendum 4 and this Delegation of Conti actoi’s
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responsibilities, the Parties shall immediately first contact 
the Client

obaveza, stianke ce se odmah obiatiti Narucitelju 
Hrvatskim autocestama d o o

Article 3 Clanak 3

This Delegation of Conti actoi's lesponsibilities shall be 
governed by the Laws of Cioatia.

If the Parties are unable to resolve amicably by way of 
negotiations any dispute, then it shall be referred to and 
resolved by arbitration at the Cioatian Chambei of 
Commerce undei the rules of Arbitration m force at the 
permanent Arbitration Court of the Croatian Chamber of 
Commerce (Zagreb mles) by a single aibitiator appointed 
in accordance with such rules The place of arbitiation 
shall be Zagreb, Cioatia The language of arbitration shall 
be English. Each Party irrevocably agrees that any award 
of the arbitration proceedings shall be final and binding 
upon it and shall be enforced without any undue delay

Ova delegacija je u skladu sa Zakonom Republike 
Hrvatske
Ako stranke ne uspiju rijesiti mumm putem 
pregovora bilo kakav spoi, ondato mora biti 
referuano i lijeseno aibitrazom pii Hrvatskoj 
gospodarskoj komori u skladu s piavilima o arbitrazi 
na snazi u stalnom izbranom sudistu I Irvatske 
gospodarske komoie (Zagreb pravila) od stiane 
jednog arbitra imenovanog u skladu s tun praviluna, 
Mjcsto arbitrage bit ce Zagieb, Hrvatska Jezik 
arbitrage bit ce engleski Svaka stranka se neopozivo 
slaze da je svaka odluka o arbitraznom postupku 
konacna l obvezujuca za nju l izvrsit ce se bez ikakve 
nepoticbnc odgode.

Article 4 Clanak4

The Delegation of Contractors responsibilities shall 
enter into force the day of its signature by all Parties and 
shall terminate at the date of the issuance of the certificate 
of Substantial Completion as per Article 23 of the 
Subcontract

Delegacija stupa na snagu danom potpisivanja od 
svili stranaka i prestaje na dan lzdavanja Potvrde o 
dovrsetku Pieostalib radova iz clanka 23
Podugovora

Article 5 Clanak 5

All notice in accordance with this Delegation of 
Contractor’s responsibilities shall be done to the 
registered office mentioned in the reference of each Party

Sve obavijesti u skladu s ovom Delcgacijom obavljat 
ce se na sjediste navedeno u lefercnci svake Stranke

Article 6 Clanak6

In case of disciepancies between the Croatian and the 
English versions, the latter shall prevail

U slucaju neslaganja izmedu hrvatske l engleske 
veizije, relevantnaje engleska verzija

Executed in 4 original, m [•] the f»l , ,
hr. , 5•>/ f !Arj

Potpisano u 4 izvomika, u [•]
Ip,'1 J / // /c;

For Zagreb montaza d.o.o
Name. Alen Covic dipl.mg brod.
Title President od Board

Za Zagreb Montazu d.o.o.
Alen Covic dipl ing brod 

Predsjednik Uprave drustva

For Viadukt d.d in bankruptcy
Name. Milorad Zajkovski
Title' Liquidator

Za Viadukt d.d in bankruptcy
Milorad Zajkovski 
Stecajm uptavitclj

Foi VSL (Switzerland) Limited
Name. Christ^pfija Petrel
Title. Special RiffijActs Manager

\K

Za VS L (Switzerland) Limited 
j/ Chiistophe Petrel 

Spwhal Projects Manager

Of?&■
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For Hrvatske Autoceste d.o.o Za Hrvatske Autoceste d.o.o
Name, dr sc Boris Htizjan, dipl ing.grad Name dr sc Boris Huzjan, dipl ing.grad.
Title. President od Board Title. Predsjedmk Uprave
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